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1And when Athaliah the mother of Ahaziah
saw that her son was dead, she arose and
destroyed  al l  the  seed  royal . 2But
Jehosheba,  the  daughter  of  king  Joram,
sister  of  Ahaziah,  took Joash the son of
Ahaziah,  and stole  him from among the
king's sons which were slain; and they hid
him,  even  him  and  his  nurse,  in  the
bedchamber from Athaliah, so that he was
not slain.3And he was with her hid in the
house of the LORD six years. And Athaliah
did reign over the land.4And the seventh
year Jehoiada sent and fetched the rulers
over hundreds, with the captains and the
guard, and brought them to him into the
house of the LORD, and made a covenant
with them, and took an oath of them in the
house of the LORD, and shewed them the
king's  son.5And  he  commanded  them,
saying, This is the thing that ye shall do; A
third  part  of  you  that  enter  in  on  the
sabbath shall even be keepers of the watch
of the king's house;6And a third part shall
be at the gate of Sur; and a third part at
the gate behind the guard: so shall ye keep
the  watch  of  the  house,  that  it  be  not
broken down.7And two parts of all you that
go forth on the sabbath, even they shall
keep the watch of the house of the LORD
about the king.8And ye shall compass the
king  round  about,  every  man  with  his
weapons in his hand: and he that cometh
within the ranges, let him be slain: and be
ye with the king as he goeth out and as he
cometh  in.9And  the  captains  over  the
hundreds did according to all things that
Jehoiada the priest commanded: and they
took every man his men that were to come
in on the sabbath, with them that should

1فلَمَـا رَأتَْ عثَلَيْـَا أمُ أخََزْيـَا أنَ ابنْهَـَا قـَدْ مَـاتَ، قـَامَتْ

سْـلِ المَْلكِيِ.2فأَخََـذتَْ يهَوُشَبـَعُ بنِـْتُ فأَبَـَادتَْ جَمِيـعَ الن
المَْلكِِ يهَوُرَامَ أخُْتُ أخََزْياَ يهَوُآشَ بنَْ أخََزْياَ وسََرقِتَهُْ مِنْ
ذيِنَ قتُلِوُا هوَُ ومَُرْضِعتَهَُ مِنْ مِخْدعَِ وسََطِ بنَيِ المَْلكِِ ال
أوُهُ مِنْ وجَْهِ عثَلَيْاَ فلَمَْ يقُْتلَْ.3وكَاَنَ مَعهَاَ ريِرِ، وخََب الس
ً سِت سِنيِنَ وعَثَلَيْاَ مَالكِةٌَ علَىَ ب مُخْتبَئِا فيِ بيَتِْ الر
ابعَِــةِ أرَْسَــلَ يهَوُيـَـاداَعُ فأَخََــذَ ــنةَِ الس الأرَْضِ.4وفَِــي الس
عاَةِ وأَدَخَْلهَمُْ إلِيَهِْ إلِىَ بيَتِْ ديِنَ واَلس رُؤسََاءَ مِئاَتِ الجَْلا
ب واَسْتحَْلفََهمُْ فيِ بيَتِْ الر ً ، وقَطَعََ مَعهَمُْ عهَدْا ب الر
لثُُ وأَرََاهمُُ ابنَْ المَْلكِِ.5وأَمََرَهمُْ، هذَاَ مَا تفَْعلَوُنهَُ. الث
بتِْ يحَْرُسُونَ حِرَاسَةَ بيَتِْ ذيِنَ يدَخُْلوُنَ فيِ الس مِنكْمُُ ال
لثُْ علَىَ البْاَبِ ورََاءَ لثُْ علَىَ باَبِ سُورٍ، واَلث المَْلكِِ،6واَلث
ـعاَةِ. فتَحَْرُسُـونَ حِرَاسَـةَ الـْبيَتِْ للِصد.7واَلفِْرْقتَـَانِ الس
بتِْ، يحَْرُسُونَ حِرَاسَةَ مِنكْمُْ، جَمِيعُ الخَْارجِِينَ فيِ الس
ُحَولَْ المَْلكِِ.8وتَحُِيطوُنَ باِلمَْلكِِ حَواَليَهِْ، كل ب بيَتِْ الر
واَحِدٍ سِلاحَُهُ بيِدَهِِ. ومََنْ دخََلَ الصفُوفَ يقُْتلَُ. وكَوُنوُا مَعَ
المَْلكِِ فيِ خُرُوجِهِ ودَخُُولهِِ.9ففََعلََ رُؤسََاءُ المِْئاَتِ حَسَبَ
كلُ مَا أمََرَ بهِِ يهَوُياَداَعُ الكْاَهنُِ، وأَخََذوُا كلُ واَحِدٍ رجَِالهَُ
بتِْ وجََاءُوا بتِْ مَعَ الخَْارجِِينَ فيِ الس اخِليِنَ فيِ السالد
إلِىَ يهَوُياَداَعَ الكْاَهنِِ.10فأَعَطْىَ الكْاَهنُِ لرُِؤسََاءِ المِْئاَتِ
تـِـي فـِـي بيَـْـتِ تـِـي للِمَْلـِـكِ داَودَُ ال الحِْــرَابَ واَلأتَـْـرَاسَ ال
عاَةُ كلُ واَحِدٍ سِلاحَُهُ بيِدَهِِ مِنْ جَانبِِ 11ووَقَفََ الس. ب الر
البْيَتِْ الأيَمَْنِ إلِىَ جَانبِِ البْيَتِْ الأيَسَْرِ حَولَْ المَْذبْحَِ
واَلبْيَتِْ، حَولَْ المَْلكِِ مُسْتدَيِريِنَ.12وأَخَْرَجَ ابنَْ المَْلكِِ
كوُهُ ومََسَحُوهُ هاَدةََ، فمََل اجَ وأَعَطْاَهُ الش ووَضََعَ علَيَهِْ الت
وصََفقُوا وقَاَلوُا، ليِحَْيَ المَْلك13ُِولَمَا سَمِعتَْ عثَلَيْاَ صَوتَْ
ــتِ ْ ــى بيَ َ ــبِ إلِ عْ ــى الش َ ــتْ إلِ َ ــبِ دخََل عْ ــعاَةِ واَلش الس
،14ونَظَرََتْ وإَذِاَ المَْلكُِ واَقفٌِ علَىَ المِْنبْرَِ حَسَبَ ب الر
ُؤسََاءُ ونَاَفخُِو الأبَوْاَقِ بجَِانبِِ المَْلكِِ، وكَل العْاَدةَِ، واَلر
شَعبِْ الأرَْضِ يفَْرَحُونَ ويَضَْربِوُنَ باِلأبَوْاَقِ. فشََقتْ عثَلَيْاَ
ثيِاَبهَاَ وصََرَخَتْ، خِياَنةٌَ خِياَنةٌَ.15فأَمََرَ يهَوُياَداَعُ الكْاَهنُِ
رُؤسََــاءَ المِْئـَـاتِ قُــوادَ الجَْيـْـشِ، أخَْرجُِوهَــا إلِـَـى خَــارجِِ
يفِْ. لأنَ الكْاَهنَِ ذيِ يتَبْعَهُاَ اقتْلُوُهُ باِلس الصفُوفِ، واَل
.16فأَلَقَْواْ علَيَهْاَ الأيَاَديَِ، ب تقُْتلَُ فيِ بيَتِْ الر َ قاَلَ، لا
ومََضَتْ فيِ طرَيِقِ مَدخَْلِ الخَْيلِْ إلِىَ بيَتِْ المَْلكِِ وقَتُلِتَْ
ب وبَيَنَْ المَْلكِِ بيَنَْ الر ً هنُاَكَ.17وقَطَعََ يهَوُياَداَعُ عهَدْا
ـــكِ ِ ْـــنَ المَْل ، وبَيَ ب ـــر ً للِ ـــا ُـــوا شَعبْ ـــبِ ليِكَوُن عْ واَلش
عبِْ.18ودَخََلَ جَمِيعُ شَعبِْ الأرَْضِ إلِىَ بيَتِْ البْعَلِْ واَلش
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go  out  on  the  sabbath,  and  came  to
Jehoiada the priest.10And to the captains
over  hundreds  did  the  priest  give  king
David's  spears and shields,  that were in
the temple of the LORD.11And the guard
stood, every man with his weapons in his
hand, round about the king, from the right
corner of the temple to the left corner of
the  temple,  along  by  the  altar  and  the
temple.12And he brought forth the king's
son,  and  put  the  crown  upon  him,  and
gave him the testimony;  and they made
him  king,  and  anointed  him;  and  they
clapped their hands,  and said,  God save
the  king.13And  when  Athaliah  heard  the
noise of the guard and of the people, she
came to the people into the temple of the
LORD.14And when she looked, behold, the
king stood by a pillar, as the manner was ,
and the princes and the trumpeters by the
king,  and  all  the  people  of  the  land
rejoiced,  and  blew  with  trumpets:  and
Athaliah  rent  her  clothes,  and  cried,
Treason, Treason.15But Jehoiada the priest
commanded the captains of the hundreds,
the  officers  of  the  host,  and  said  unto
them, Have her forth without the ranges:
and him that followeth her kill  with the
sword. For the priest had said, Let her not
be slain in the house of the LORD.16And
they laid hands on her; and she went by
the way by the which the horses came into
the  king's  house:  and  there  was  she
slain.17And  Jehoiada  made  a  covenant
between the LORD and the king and the
people,  that  they  should  be  the  LORD's
people;  between  the  king  also  and  the
people.18And  all  the  people  of  the  land
went into the house of Baal, and brake it

انَ رُوا تمََاثيِلهَُ تمََاماً، وقَتَلَوُا مَت َوهَدَمَُوا مَذاَبحَِهُ وكَس
ً علَىَ كاَهنَِ البْعَلِْ أمََامَ المَْذاَبحِِ. وجََعلََ الكْاَهنُِ نظُارا
عاَةَ ديِنَ واَلس .19وأَخََذَ رُؤسََاءَ المِْئاَتِ واَلجَْلا ب بيَتِْ الر
ب وأَتَوَاْ شَعبِْ الأرَْضِ، فأَنَزَْلوُا المَْلكَِ مِنْ بيَتِْ الر ُوكَل
عاَةِ إلِىَ بيَتِْ المَْلكِِ، فجََلسََ علَىَ فيِ طرَيِقِ باَبِ الس
كرُْسِي المُْلوُكِ.20وفَرَحَِ جَمِيعُ شَعبِْ الأرَْضِ. واَسْترََاحَتِ
يفِْ عِندَْ بيَتِْ المَْلكِِ.21كاَنَ المَْديِنةَُ. وقَتَلَوُا عثَلَيْاَ باِلس

يهَوُآشُ ابنَْ سَبعِْ سِنيِنَ حِينَ مَلكََ.
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down; his altars and his images brake they
in pieces thoroughly, and slew Mattan the
priest of Baal before the altars. And the
priest appointed officers over the house of
the  LORD.19And he  took  the  rulers  over
hundreds, and the captains, and the guard,
and all  the people of the land; and they
brought down the king from the house of
the LORD, and came by the way of  the
gate of the guard to the king's house. And
he sat on the throne of the kings.20And all
the people of  the land rejoiced, and the
city was in quiet: and they slew Athaliah
with  the  sword  beside  the  k ing's
house.21Seven years old was Jehoash when
he began to reign.


